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Accreditation

The German Accreditation Body confirms with this Accreditation Gertificate that the testing
laboratory

Mirion Medical GmbH
Landsberger Str. 3{8, 80687 München (Germany}

fulfils the requirements according to DIN EN ISO/IEC 17025:2018 for the conformity assessment
activities listed in the Annex to this Certificate. This includes additional existing legal and normative
requirements for the testing laboratory, including those in relevant sectoral programmes, where these
are explicitly confirmed in the Annex to this Certiflcate.

The requirements for the management system In DIN EN ISO/IEC 17A25 are written in a
language relevant'to testing laboratories and are generally in accordance with the principles
of DIN EN ISO 9001.

This accreditation was granted in accordance with Art. 5 Para. '1 Sentence 2 of Regulation (EC)
76512008, following an accreditation procedure in compliance with the minimum requirements of
DIN EN ISO/IEC 17011 and based on an assessment and decision by the appointed Accreditation
Committee.

This Accreditation Certificate is only valid in conjunction with the notification dated 16 May 2024
with the accreditation number D-pL-21531-01.
It consists of this cover sheet, the reverse of the cover sheet and the following annex with a total
of 3 pages.

Registration number of the Accreditation Certificate: D-PL-21 531 -01

G; ---- _-.,-./r''-@ 4Z____
Berlin, 16 May 2024 By order of Dr Haiko Blumenihal

Departrnent Management

This Cefiificate reflects lhe stalLts at the trme of /ssi/e The current status of valid and monitored accreditatiail
dafabase of accredited badies of the German Accreditation tsody (vtww.dakks.de).
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Deutsche Akkreditieru ngsstel Ie
(German Accreditation Body)

Location Berlin
Spittelmarkt 10

101 1 7 Berlin
(Germany)

The Deutsche Akkreditierungsstelle GmbH (DAkkS) is the accredited national accreditation body of the
Federal Republic of Germany in accordance with Section I (1) Akk§telleG in conjunction with Section 1 (1)

AkkStelleGBV.
DAkkS is designated by Germany as the national accreditation authority in accordance with
Art. 4 Para. 4 of Regulation (EC) 765/2008 and Point 4.7 of DIN EN ISO/lEC 17000.

The Accreditation Certificate musl be recognised as equivalent by the national authorities within the scope
of this Regulation in accordance with Art. 1 1 Para. 2 of Regulation (EC) 765/2008 and by the
WTO Member States that have committed themselves in bilateral or multilateral reciprocity agreements
to recognise the certificates of accreditation bodies that are members of ILAC or IAF as equivalent.

DAkkS is a signatory to the multilateral agreements on mutual recognition of the European co-
operation for Accreditation (EA), the lnternational Accreditation Forum (lAF) and the lnternational
Laboratory Accreditation Cooperation (ILAC).

The current status of membership can be found on the following websites:
EA: www.european-accreditation.org
ILAC: www.ilac.org
IAF: www.iaf.nu

Location Frankfurt am Main
Europa-Ailee 52
60327 Frankfurt am Main
(Genrany)

Location Braunschweig
Bundesallee 100

381 16 Braunschweig
(Germany)

This Accreditation Ceftificate is the propefty of the German Accreditation Body.



CERTIFIED TRANSLATION FROM GERMAN

German Accreditation Body

Annex to the Accreditation Certificate D-PL-21531-01-00
according to DIN EN ISO/IEC 17025:2018

Valid from: 16.05.2024

Date of issue: 16.05.2024

Holder of the Accreditation Certificate:

Mirion Medical GmbH
Landsberger Str. 318, 80587 München {Germany}

with the location

Mirion Medical GmbH
Landsberger Str. 318, 80687 München (Germany)

The testing laboratory fulfils the requirements according to DIN EN ISO/IEC 17025:2018 to perform the
conformity assessment activities listed in this Annex. The testing laboratory complies with additional
legal and normative requirements, including those in relevant sectoral programmes, where applicable,
provided these are explicitly confirmed below.

The requirements for the management system in DIN EN ISO/IEC t7O25 are written in a language
relevant to testing laboratories and are generally in accordance with the principles of DIN EN ISO

9001.

Testing in the following areas:

Individual dosimetry area dosimetry verification of radon measuring devices

This Certificote Annex is only volid together with the Certificote issued in writing and reflects the status at the time of issue. The

current status of the valid ond monitored occreditotion con be found in the datobase ofltcp@teg!bodies
Accreditation Bodv (www.dakks.dd ;-6oO-![orj\

of the Germon
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Annex to the Accreditation Certificate D-PL-21531-01-00

The laboratory is authorised to modify, further develop and newly develop test methods without prior
information and approval from DAkkS.

The test methods listed are examples. The testing Iaboratory has an up-to-date list of all test
methods in the flexible accreditation area.

r,ltlH öf t-äre-l*-t-ä* ur' inr
house procedure (if applicable

oeüiations 1

I :l i.iri
: ,i. iritil.räl:li

: tlllirliti.:i;

VA75ALB01: 2023-12 Method for individual
dosimetry with TLD

dosimetry system AWST-

TL-GD 04 (Albedo

Whole-body dosemeter)
Measuring quantities:
Hp(10) and Hp(0,07)

Personal dosemeter TLD

Dosimetry system
AWST-TL-GD 04

VA80RDN01:2023-12 Method for individual
dosimetry with TLD

dosimetry systems
GSF-TL-TD 60 and GSF-TL-TD

70
(extremity dosemeter)
Measuring quantity:
Hp(0,07)

Personal dosemeter TLD

Dosimetry systems

GSF-TL-TD 60 and
GSF-TL-TD 70

VA75UMG01,:2023-12 Procedure for environmental
monitoring with TLD

dosimetry systems AWST-TL-

T6 and AWST-TL-T7
Measuring quantity: H*(10)

Area dosemeter TLD

Dosimetry systems

AWST-TL-T6 and

AWST-TL-T7

VA75OSL01: 2023-72 Procedure for individual
dosimetry with OSL

dosi metry system AWST-OSL-

GD 01
(whole-body dosemeter)
Measuring quantities:
Hp(10) and
Hp(0,07)

Personal dosemeter osL
Dosimetry system
AWST-OSL-GD 01

h
Valid from: 16.05.2024
Date of issue: l-6.05.2024 q#-*-'::
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Annex to the Accreditation Certificate D-PL-21531-01-00

VA75OTD01:2Q23-L2 Procedure for i ndividual

dosimetry with OSL

dosimetry system
AWST.OSL-AD 01

(eye lens dosemeter)
Measuring quantity: Hp(3)

Personal dosemeter OSL

Dosimetry system
AWST-OSL.AD 01

VA75OTD02:2023-12 Procedure for individual
dosimetry with OSL

dosimetry system
AWST-OSL-TDO1

(extremity dosemeter)
Measuring quantity: Hp(0,071

Personal dosemeter osL
Dosimetry system
AWST-OSL-TDO1

VA75ORTO1:2023-12 Method for area

dosimetry with OSL

dosimetry system AWST-

osl-oD 01
Measuring quantity: H*(10)

Area dosemeter OSL

dosimetry system
AWST-OSL-OD 01.

VA7sRAD01:2023-12 Method for verification of
electronic measuring devices

for measuring the activity
concentration
of Rn-222 in indoor air

Electronic radon

measuring devices

Electronic radon

measuring devices

Abbreviations used:

DIN Deutsches lnstitut für Normung e.V.

(German lnstitute for Standardisation)
EN European Standard
IEC lnternationalElectrotechnicalCommission
ISO lnternationalOrganisationforStandardisation
VA Procedural lnstruction of the Conformity Assessment Body Mirion

AWST Evaluation Centre for Radiation Dosimetry
OSL OpticallyStimulatedLuminescence

Valid from: 1.6.05.2024

Date of issue: 16.05.2024 Page 3 of 3
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Als staatlich geprüfte, in Bayern vom Präsidenten des Landgerichts München I öffentlich
bestellte und allgemein beeidigte Übersetzerin für die englische Sprache bestätige ich:
Vorstehende Übersetzung ins Englische des mir in deutscher Sprache in Kopie vorgelegten
Dokuments ist richtig und vollständig.

As a state-certified, duly registered and commissioned translator for the English language, in

Bavaria publicly appointed and generally sworn by the President of the Munich I Regional
Court (Landgericht München l), I hereby certify that the foregoing English translation of the
document presented to me in the German language as a copy is correct and complete.

Reg.-Nr. Landgericht München l: / Munich I Regional Court
München, den 05.12.2024 / Munich, 05 December

(Unterschrift und Stempel
Brigitte Ch. Müller
Öffentlich bestellte und allgemein beeidigte Übersetzerin für die englische Sprache /
Publicly appointed and generally sworn translaior for English
Guardinistraße 137, D-81375 München, Bayern (Bavaria), BRD (Federal Republic of
Germany)

translator)
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